THE

THE 65th
ASSOCIATION
CLUBHOUSE
RENOVATED

@UR SINCERE THANKS TO THE DONORS
Again our community of supporters has come through
with donations sent to help the 65th Infantry Association
in Puerto Rico repair and renovate their Clubhouse.
The Association received $3,185.74 through both the
GOFUNDME page and mailed donations
in addition to the $10,000 which we
helped raise last year. Along with the
manual labor provided by volunteers of
the Engineer Battalion, State Command
of the Puerto Rico National Guard,

a tremendous amount of work was
completed in a short time to make the
Clubhouse a place the members can
be proud of and use safely for years to
come.

EQUITABLE INSURANCE celebrated
Hispanic Heritage Month with a virtual presentation of
THE BORINQUENEERS on October 8, 2020 with the
participation of veterans SGM Victor Lopez-Nieves (Ret.)
and Eugenio Quevedo. Stay safe and healthy!

Neemi Figuerca Soulet, Editor

BORfNQUENEERS

ADOCUMENTARY ON THE 65TH INFANTRY I{l-'.(}[H-T[-'.i‘E'i' [

LA CASACLUB
DE LAASOCIACION
DEL 65
RENOVADA

%ESTRAS SINCERAS GRACIAS A LOS DONANTES
Una vez mas nuestra comunidad de apoyadores ha cumplido
con donaciones enviadas para ayudar a la Asociacion del
65 de Infanteria en Puerto Rico a reparar y renovar su Casa
Club. La Asociacion recibi6 $3,185.74 a través de la pagina

de GOFUNDME y donaciones enviadas

por correo ademas de los $10,000 que
le ayudamos a recaudar el afio pasado.
Junto con la mano de obra ofrecida por
voluntarios del Batallon de Ingenieros,
Comando Estatal de la Guardia Nacional
de Puerto Rico, se complet6 una enorme
cantidad de trabajo en poco tiempo para
hacer de la Casa Club un lugar del que
los miembros puedan estar orgullosos y
usar seguramente por muchos afos.

EQUITABLE INSURANCE celebré

el Mes de la Herencia Hispana con una presentacion virtual
de LOS BORINQUENOS el 8 de octubre de 2020 con la
participacion de los veteranos Sgto. Mayor Victor Lopez-Nieves
(Ret.) Y Eugenio Quevedo. jManténgase sano y salvo!

Noemi Figuerca Soulet, Editera

MERCHBANDISE
CHRISTMAS SALE
until Jan. 9, 2021!
FREE SHIPPING
ON ORDERS OF $100 OR MORE

"‘“1\{’/{ see enclosed

order form

VENYA NAVIDENA
DE MERCANCIA
hasta el 9 de enero de 2021!
ENVIO GRATIS
PARA ORDENES DE $100 O MAS

vea hoja de pedidos adjunto
www.borinqueneers.com/shop

Editor: Noemi Figueroa Soulet

Published by El Pozo Productions 4 3509 Fallbrook Drive ¢ Kissimmee, FL 34759 4 (863) 547-8023 4 contact@borinqueneers.com ¢ www.borinqueneers.com
Editorial Assistant: SFC Angel Cordero, U.S. Army, Ret.

©2020 El Pozo Productions

The Borinqueneers — November 2020- Issue #46




THE LOST BORINQUENEERS
OF VIETNAM

Traditionally, many Puerto Ricans have made the military their
careers demonstrating a commitment of service to our country.
Even more impressive is the elite group who have served in two
or three of our nation’s wars. A number of those who survived
the Korean War, also went on to serve in the Vietnam War. There
were 345 Puerto Ricans killed in Vietnam. The following 18 have
been identified as Borinqueneers who lost their lives in Vietnam.

Sgt. 1st Class Gerasimo Arroyo-Baez of Maunabo, PR
served in the Medical Company in 1952. On March 24,
1969, he was on duty at a Tam Soc operating base in

Ba Xuayn Province, near Saigon, Vietnam when it was
attacked and he was taken prisoner. He died in captivity
on August 22, 1972 at the age of 40 having served for 18
years in the Army. Fourteen years later, in March 1985,
his remains were returned to the U.S. His father, Pedro
Arroyo, was a World War 1 veteran and his three sons also
had military careers: SP4 Adalberto Arroyo, SGT Gilberto

SFC Gerasimo
Arroyo-Baez

LOS BORINQUENOS PERDIDOS
DE VIETNAM

Tradicionalmente, muchos puertorriquefios han hecho carreras
de la milicia demostrando un compromiso de servicio a nuestro pais.
Aun més impresionante es el grupo élite que ha servido en dos o
tres de nuestras guerras. Varios de los que sobrevivieron la Guerra
de Corea también sirvieron en la Guerra de Vietnam. En Vietnam,
murieron 345 puertorriquefios. Hemos identificado los siguientes 18
como Borinquefios que perdieron sus vidas en Vietnam.

Sgto de 1 Clase Gerasimo Arroyo-Baez de Maunabo, PR sirvi6 en
la Co. Médica en 1952. El 24 de marzo de 1969 estaba de
servicio en una base operativa de Tam Soc en la provincia
de Ba Xuayn, cerca de Saigén, Vietnam, cuando fue
atacado y hecho prisionero. Muri6 en cautiverio el 22 de
agosto de 1972 a la edad de 40 afios después de haber
servido por18 afios. En marzo de 1985, 14 afios después,
sus restos fueron devueltos a los EE. UU. Su padre, Pedro
Arroyo, fue veterano de la 1 Guerra Mundial y sus tres
hijos también tuvieron carreras militares: SP4 Adalberto
Arroyo, SGT Gilberto Arroyo (quien sirvid por 26 afios) y

SP4 Daniel Arroyo.

Arroyo (who served for 26 years) and SP4 Daniel Arroyo.

Sgt. 1st Class Jorge L. Batista-Rodriguez was born in
Ponce, PR but enlisted from New York. During the Korean
War, he served in Headquarters Co., 2nd Battalion in 1952.
He was killed in action on January 6, 1968 in Vietnam
while serving in Company A, 47th Infantry Regt., 9th
Infantry Div. He was 35 years old and had served for 17
years.

Staff Sgt. Carlos Betancourt-Mojica of Santurce, PR
joined the Army from Jacksonville, NJ. During the Korean

SFCJorge L.
Batista-Rodriguez

Sgto de 17 Clase Jorge L. Batista-Rodriguez nacio6 en
Ponce, PR, pero se alisté en Nueva York. En la Guerra

de Corea, sirvi6 en la Co. de Cuarteles Generales del 2%
Batalldn en 1952. Fue muerto en accién el 6 de enero de
1968 en Vietnam mientras servia en la Compafiia A, 47°
£ Regto.de Infanteria, 9° Div. Infanteria. Tenia 35 afios y

S habia servido por 17 afios.

Sgto. de Personal Carlos Betancourt-Mojica de
Santurce, PR se uni6 al Ejército de Jacksonville, NJ.

War, he served in Company F in 1952 where he received
a Purple Heart. In the Vietnam War, he served in Co. A,
502nd Infantry Regt., 101st Airborne Div. On February 7,
1966 he was killed by hostile action from small arms fire at
a battle at My Canh 2, Phu Yen province, South Vietnam.
He was 36 years and had served for 14 years.

Sgt. 1st Class Alejandro de Jesus-Mufioz of Ponce, PR,
served in the Service Co. in 1953 in the Korean War. In
Vietnam, he served in Co. A, 2™ Infantry Regt., 1%t Infantry
Div. Alejandro received a Bronze Star for exceptionally
meritorious service in military operations against a hostile

SSG Carlos
Betancourt-Mojica

En Corea, sirvio en la Co. F en 1952 donde recibio el
Corazon de Purpura. En la Guerra de Vietnam, sirvio en
la Co. A, 502° Regto. de Infanteria, 1012 Divisidn Aero-
transportada. El 7 de febrero de 1966 fue muerto por
accion hostil en una batalla en My Canh 2 en la provincia
de Phu Yen. Tenia 36 afios y habia servido por 14 afios.

Sgto. de 1 Clase Alejandro de Jesus-Mufioz de Ponce,
PR, sirvié en la Co. de Servicio en 1953 en la Guerra

de Corea. En Vietnam, sirvio en la Co. A, 2% Regto. de
Infanteria 1™ Div. de Infanteria. Recibi6 la Estrella de
Bronce por su servicio meritorio en operaciones militares

force. On April 1, 1968, he was killed in action in the Binh
Duong province of South Vietnam. He was 36 years old
and had served for 16 years participating in 8 Campaigns,
including 3 tours in Korea.

Sgt. 1st Class Jeronimo Garcia-Soto of Caguas, PR,
served in Company | in 1951. During the Vietnam War, he
served in Company C, 14" Infantry Regt., 25" Infantry Div.

contra una fuerza hostil. El 1 de abril de 1968, fue muerto
en accion en la provincia Binh Duong de Vietnam del Sur.
Tenia 36 afios y habia servido por 16 afios participando
en 8 campafias, incluyendo 3 giras en Corea.

Sgto. de 1 Clase Jerénimo Garcia-Soto de Caguas,

PR, sirvié en la Co. | en 1951. En Vietnam, sirvié en

la Compaiiia C, 142 Regto. de Infanteria, 252 Div. de
Infanteria donde recibid una Medalla de Reconocimiento

where he received an Army Commendation Medal. On May
27,1967, he was killed in action in the Binh Duong

SFC Alejandro
de Jesus-Mufoz

del Ejército. El 26 de mayo de 1967 fue muerto en accién

Province of South Vietnam. He was 37 years old and had
served for 16 years.

Staff Sgt. Ambrosio Jurado-Santiago of Caguas, PR,
participated in World War II, the Korean War and the
Vietnam War. In Korea, he served in the Heavy Mortar
Company in 1951. When he arrived in Vietnam, he was
assigned to Co. A, 10th Cavalry, 4th Infantry Div. He
volunteered for a second tour in Vietnam when he was

en la provincia Binh Duong de Vietnam del Sur. Tenia 37
afos y habia servido por 16 afios.

Sgto. de Personal Ambrosio Jurado-Santiago de
Caguas, PR, particip6 en la 2% Guerra Mundial, las
Guerras de Corea y de Vietnam. En Corea, sirvi6 en la Co.
| de Morteros Pesados en 1951. En Vietnam, fue asignado
a la Compaiiia A, 10m Caballeria, 4% Div. de Infanteria. Se
! ofrecid de voluntario para una segunda gira en Vietnam
cuando fue muerto en accion el 9 de marzo de 1967 en la

killed on March 9, 1967 in the Phu Yen Province, South
Vietnam. He was 43 years old and had served for 26

SFC Jeroénimo
Garcia-Soto

provincia de Phu Yen, Vietnam del Sur. Tenia 43 afios y
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years.

Staff Sgt. Wenceslao Kuilan of Bayamon, PR, was with
Company E in 1951 in Korea. He served in Company

A, 7" Cavalry, 1% Cavalry Div. during the Vietnam War.

On January 25, 1966, elements of his unit were being
redeployed on a Fairchild C-123K aircraft which slammed
into a mountainside near An Khe, killing all 46 men aboard,
including Sgt. Kuilan. It would be the worst air crash in
Vietnam to date involving US troops. He was 36 years old
and had served for 14 years.

Sgt. 15t Class Ramén Lépez of San Juan, PR served

in Company G in 1949. While serving with Co. C, 46th
Infantry Regt, 198th Infantry Brigade, Americal Div. he
was burning garbage in a trash container on Hill 76 in
Quang Tin Province, Vietnam, when for unknown reasons
the container exploded. He died of his wounds on March
23, 1968. Ramén was 37 years old and had served for 20
years.

Sgt. 1% Class Saul Lopez-Del Toro of Guanica, PR,

was a World WWII veteran when he was assigned to the
Headquarters Company, 1st Battalion from 1950-1951 in
Korea. During the Vietnam War, he served with Advisory
Team 27 of the Military Assistance Command Vietnam
Advisors. He was killed on April 23, 1968 in the Binh Dinh
province. Saul was 45 years old and had served for 22
years.

15t Sgt. Abelardo Malavé-Rios of Aibonito, PR joined

the Army from New York. He was in Company F in

1951 during the Korean War. Abelardo received the
Distinguished Service Cross for extraordinary heroism in
military opera-tions involving conflict with an armed hostile
force in the Republic of Viethnam on February 27, 1968,
while serving with Co. A, 12th Infantry Regt, 1st Brigade,
4th Infantry Div. Exposing himself to the deadly automatic
weapons fire, he moved along the defensive perimeter
shouting commands, pointing out targets and giving words
of encouragement to his men. When an exploding grenade
wounded a machine gunner, he immediately moved to the
weapon and poured a concentrated volume of fire into the
charging enemy troops. When this enemy foray had been
repelled, he moved to aid several soldiers who had been
wounded. As the first helicopter landed, the landing zone
came under intense enemy fire, mortally wounding Sgt.
Malave-Rios. Abelardo was 38 years old and had served
for 16 years.

a World War Il veteran who served in the Heavy Mortar
Company during the Korean War. In 1951, Vicente was
profiled in a Time Magazine article on the Korean War.

He was killed on April 6, 1967 in a helicopter crash while
serving in HHB, 8th Battalion, 6th Artillery, USARV in
Vietnam. He was 42 years old and had served 22 years in
the Army.

Sgt. 1% Class José R. Overman-Rodriguez of Bayamon,
PR, served in Company G in 1952 during the Korean
War. He served with Advisory Team 49 of the Military
Assistance Command of Vietnam and was killed in action
on February 24, 1969 in the Long Khanh Province of

years in the Army. No photo available.

continued on page 4
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SSG Wenceslao
Kuilan

SSG Ambrosio

Jurado-Santiago

habia servido por 26 afios.

Sgto. de Personal Wenceslao Kuilan de Bayamon, PR,
estuvo con la Compafia E en 1951 en Corea. Sirvid en la
Co. A, 7" Caballeria, 1% Div. de Caballeria en la Guerra
de Vietnam. El 25 de enero de 1966, elementos de su
unidad fueron desplegados en un avién Fairchild C-123K
que se estrellé contra la ladera de una montafia cerca de
An Khe, matando a los 46 hombres a bordo, incluyendo
al Sgto. Kuilan. Seria el peor accidente aéreo en Vietnam
hasta la fecha con tropas estadounidenses. Tenia 36 afios
y habia servido por 14 afios.

Sgt. de 1" Clase Ramén Lépez de San Juan, PR sirvid
en la Co. G en 1949. Mientras servia con la Co.C, 46°
Regto. de Infanteria, 1982 Brigada de Infanteria, Div.
Americal quemaba basura en un contenedor de basura
en la Colina 76 en la provincia de Quang Tin, Vietnam,
cuando, por razones desconocidas, el contenedor
explotd. Murié de sus heridas el 23 de marzo de 1968.
Ramon tenia 37 afios y habia servido por 20 afios.

Sgt. de 17 Clase Saul Lépez-Del Toro de Guanica,

SFC Ram()
Lopez

Master Sgt. Vicente Medina-Torres of San Juan, PR was |

South Vietnam. José was 40 years old and had served 18 -

4 e

SFC Sadul
Lopez-Del Toro

) 1\_SGeIardo
Malave-Rios
T

MSG Vicente

Medina-Torres
I 1

PR, fue veterano de la 2% Guerra Mundial cuando fue
asignado a la Co. de Cuarteles Generales del 1¢" Batallon
de 1950-1951 en Corea. Durante la Guerra de Vietnam,
sirvio con el Equipo Asesor 27 de los Asesores del
Comando de Asistencia Militar de Vietnam. Muri6 el 23 de
abril de 1968 en la provincia de Binh Dinh. Saul tenia 45
afos y habia servido por 22 afios.

1¢ Sgto. Abelardo Malavé-Rios de Aibonito, PR se unid

al Ejército desde Nueva York. Para Corea, estuvo en

la Co. F en 1951. Abelardo recibi6 la Cruz de Servicio

Distinguido por heroismo extraordinario en operaciones
militares que involucran conflictos con una fuerza armada
hostil en la Republica de Vietnam el 27 de febrero de 1968,
mientras servia en la Co. A, Regto. 12° de Infanteria, 42
Div. de Infanteria. Exponiéndose al fuego mortal de armas
automaticas, se movié a lo largo del perimetro defensivo
gritando drdenes, sefialando objetivos y dando palabras
de aliento a sus hombres. Cuando una granada explosiva
hirié a un ametrallador, inmediatamente se acerco al arma
y vertié un volumen concentrado de fuego a las tropas
enemigas. Cuando esta incursion fue repelida, ayudd a
varios soldados que habian resultado heridos. Cuando
aterriz6 el primer helicdptero, la zona de aterrizaje quedd

~ bajo intenso fuego enemigo, hiriendo mortalmente al

sargento. Tenia 38 afios y habia servido por 16 afios.

Sgto. Maestre Vicente Medina-Torres de San Juan, PR
fue veterano de la 2% Guerra Mundial y sirvi6 en la Co.

de Morteros Pesados durante la Guerra de Corea. En
1951, Vicente aparecié en un articulo sobre la Guerra de
Corea en la revista TIME. Muri6 el 6 de abril de 1967 en
un accidente de helicdptero mientras servia en HHB, 8°
Batallén, 62 Artilleria, USARV en Vietnam. Tenia 42 afios y
habia servido 22 afios en el Ejército.

Sgt. de 17 Clase José R. Overman-Rodriguez de
Bayamon, PR, sirvié en la Compafia G en 1952 durante
la Guerra de Corea. Sirvié con el Equipo Asesor 49 del
Comando de Asistencia Militar de Vietnam y fue muerto en
accion el 24 de febrero de 1969 en la provincia de Long
Khanh de Vietnam del Sur. José tenia 40 afios y habia
servido 18 afios en el Ejército. No hay foto disponible.

continuado en la pagina 4
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continued from page 3

Sgt. 1% Class Socorro Pereira of San Juan, PR was in
Headquarters & Headquarters Company in 1951 during
the Korean War. In Vietnam, he served in Co C, 52nd
Infantry Regiment, 198 Light Infantry Brigade when he
was killed on January 6, 1968 in the Quang Ngai Province.
Michael Brennan wrote: “l was with Co. C in the field when A
Sgt. Pereira walked into an unchartered and abandoned SFC Socol
minefield to try and save others that were injured and Pereira

continuado de la pagina 3

Sgto. de 1™ Clase Socorro Pereira de San Juan, PR
estuvo en la Co. de Cuarteles Generales en 1951 durante
la Guerra de Corea. En Vietnam, sirvi6 en Co C, Regto.
52° de Infanteria, 198 Brigada de Inf. Ligera cuando fue
asesinado el 6 de enero de 1968 en la provincia de Quang
Ngai. Michael Brennan escribid: “Yo estaba con la Co.

o C cuando el Sgto. Pereira entr6 en un campo de minas
desconocido y abandonado para tratar de salvar a otros

dying. His last words were “| Know” when others yelled to
him that it was a minefield.” He was 37 years old and had
served for 18 years.

Sgt. 1st Class Confesor Rivera-Martes of Utuado, PR
served in Company | in 1953 during the Korean War.

He was killed in action on April 1, 1967 in the Tay Ninh
Province of Vietnam while serving in Co. A, 27th Infantry
Regiment, 25th Infantry Division. He was 38 years old

and had served for 16 years. No photo available. SSG Gilbe

heridos y moribundos. Sus Ultimas palabras fueron “Yo sé¢”
cuando otros le gritaron que era un campo minado.” Tenia
37 afios y habia servido por 18 afios.

Sgto. de 1™ Clase Confesor Rivera-Martes de Utuado,
PR sirvi6 en la Co. | en 1953 durante la Guerra de Corea.
Fue muerto en accién el 1 de abril de 1967 en la provincia
de Tay Ninh de Vietnam mientras servia en la Co. A, Regto.
27° de Infanteria, 252 Div. de Infanteria. Tenia 38 afios y

rto habia servido por 16 afios. No hay foto disponible.

Staff Sgt. Gilberto Soto-Garcia of San Juan, PR was

in the Service Company in 1951. During the Vietnam
War, he served in Company B, 35th Infantry Regt., 25th
Infantry Div. He was killed on July 3, 1966 when his unit
encountered an enemy base camp in the vicinty of Thang
Duc, Id Drang Valley, Vietnam. More than 125 Americans
were killed in the ensuing battle. Gilberto was 37 years
old and had served for 18 years.

_ Soto-Garcia

L

Sgto. de Personal Gilberto Soto-Garcia de San Juan,
PR estuvo en la Co. de Servicio en 1951. En Vietnam,
sirvié en la Compafiia B, Regto. 35° de Infanteria, 252 Div.
de Infanteria. Murié el 3 de julio de 1966 cuando su unidad
se encontré con un campamento de base enemiga en la
vecindad de Thang Duc, Id Drang Valley, Vietnam. Mas de
125 americanos fueron asesinados en la batalla que siguio.
Gilberto tenia 37 afios y habia servido por 18 afios.

Platoon Sgt. Israel Vargas-Vargas of Ponce, PR served PSG Israel Sgto. de Peloton Israel Vargas-Vargas de Ponce, PR
in Headquarters Company, 1st Battalion in 1951 during the| _Vargas-Vargas | Sirvio en 1951 en el 1*' Batallon de la Co. de Cuarteles

Korean War. He was killed in action on January 18, 1966
while assigned to Co. C, 26th Infantry Regt., 1st Infantry
Div. Israel was 38 years old and had served for 16 years.

Sgt. 1st Class Juan Francisco Vazquez of Utuado, PR
was a World War Il veteran who served in Company D in
1951 during the Korean War. He was killed while on duty
on February 4, 1968 in the Binh Dinh Province, South
Vietnam while serving in the 58th Transportation Co. of
the Army Support Command Qui Nhon, 1st Logistics :
Command. Juan was the recipient of the Silver Star Vézquez

F :

Generales durante la Guerra de Corea. Fue muerto en
accion el 18 de enero de 1966 mientras estaba asignado a
la Co. C, Regto. 26° de Infanteria, 12 Div. de Infanteria. Tenia
38 afios y habia servido por 16 afios.

Sgto. de 1 Clase Juan Francisco Vazquez de Utuado, PR
fue veterano de la 2% Guerra Mundial y sirvi6 en la Co. D en
1951 durante la Guerra de Corea. Murié mientras estaba en
servicio el 4 de febrero de 1968 en la provincia de Binh Dinh,

SFC Juan Francisco| Vietnam del Sur, cuando servia en la Co. 58 de Transporte

del Comando de Apoyo del Ejército Qui Nhon, 1¢ Comando

Medal and a Legion of Merit Medal. He was 42 years old and had
served for 18 years.

de Logistica. Juan fue condecorado con la Estrella de Plata
y la Legién de Mérito. Tenia 42 afios y habia servido por 18 afios.

Brig. Gen. Richard J. Tallman of Honesdale, PA
was a 1949 graduate of West Point. During World War
I, he fought in the Battle of the Bulge as a machine
gunner, later earning a field commission. In the Korean
War, he was a 1st Lieutenant in Co. F in 1951 where he
earned a Bronze Star. During the Vietnam War, he was
promoted to Brigadier-General and appointed as Deputy
Commander of Third Regional Assistance Command
(TRAC). General Tallman and his aides had just landed
at An Loc to observe counter-offensive operations when

of his wounds on July 9, 1972. He was the last U.S. Tallman

Gen. de Brig. Richard J. Tallman de Honesdale, PA,
se gradud de la Academia West Point en 1949. Durante
la 2% Guerra Mundial, lucho en la Batalla de las Ardenas
como ametrallador, y luego recibié una comision de
campo. En la Guerra de Corea, fue 1* teniente en la Co.
F en 1951, donde fue condecorado con la Estrella de
Bronce. En Vietnam, fue ascendido a general de brigada
y nombrado comandante adjunto del Tercer Comando
de Asistencia Regional (TRAC). El general acababa de
aterrizar en An Loc para observar operaciones contra-

they were hit by North Vietnamese artillery fire. He died BG Rihd N ofensivas cuando fueron atacados por fuego de artilleria.

Murié de sus heridas el 9 de julio de 1972. Fue el ultimo

Army general to die in South Vietnam.

“Take one moment to embrace those gentle
heroes you left behind....”

Quote from a letter home by Maj. Michael Davis
O’Donnell, killed in action 24 March 1970.

general del Ejército en morir en Vietnam del Sur.

“Témese un momento para abrazar a esos
gentiles héroes que dejaste atrds ...”

Cita de una carta escrita por el mayor Michael Davis
O’Donnell, muerto en accion, 24 de marzo de 1970.

. _________________________________________________________________________________________________________________|
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August 11, 2020 - Amsterdam, NY.
The posthumous presentation of the
Congressional Gold Medal to Miguel
Orengo-Santiago of Company L
accepted by his widow Rosa and

his son Eddie. A virtual presentation
took place with 38 family members

in collaboration with the 65th Inf.
Regt. Motorcycle Assoc. and El Pozo
Productions. The medal was provided
courtesy of the Veterans Club of
Solivita.

February, 2020 - Arlington,
WA. A posthumous presentation
of the Congressional Gold Medal
to MAJ Edward A. Konek
(Ret.) of Co. K was awarded to
his son, Steve Konek Sr. (left)
by CSM Lloyd Palmer (Ret.) at
the Everett Vet Center. The
medal was provided by El Pozo

| Productions.

July 5, 2020 - Toa Baja, PR. Son
Randy receives the Congressional
Gold Medal on behalf of his late
father Félix Berto Lopez of Co.

July 13, 2020 - Juan O'Neill of Co. _ Re

March, 2020 - Brooklyn, NY. _ g
C is one of many veterans honored || August 21, 2020 - Venice, FL. Irma

Carmen M. Gonzélez Ruiz, last
surviving sibling of CPL Rafael Ruiz-

Duran (1924-1991) of Co. L (WW Il
and Korea) holds his Congressional
Gold Medal.The Medal was provided

K. El Pozo Productions vetted
the soldier and the Medal was
provided by the 65th Inf. Regt.

with banners throughout the town of
Cortlandt, New York The banners
will be displayed until Veteran’s Day

Hughes receives the Congressional
Gold Medal on behalf of her late

father Américo Sanchez-Ortiz, of
Co. A. The Medal was provided by

and then given to the veterans as

by the Veterans Club of Solivita. 1 it 1
a gift.

Motorcycle Club and the Veterans
Club of Solivita. 1

the Veterans Club of Solivita. 1

September 5, 2020

- Winter Springs,

FL. Sandra San

Miguel receives the
Congressional Gold
Medal on behalf of her
late husband 2LT Manuel
San Miguel-Griffo, of
Co. B. The Medal was
provided by the Veterans
Club of Solivita. 1

July 11, 2020 - Brooklyn, NY. Luisa Ivette
Diaz-Rolon receives the Congressional Gold
Medal on behalf of her late father Guillermo
Rolén-Ortiz, of Co. E in collaboration with

El Pozo Productions and the 65th Inf. Reg.
Motorcycle Club. The Medal was provided by
the Veterans Club of Solivita. 1

August 21, 2020 - Enterprise, AL.
Robert Cole receives the Congressional
Gold Medal for his late grandfather,

COL Otis R. Cole (65th Regimental
Commander 1934-36). The Medal was
provided by the Veterans Club of Solivita.
Certificates were also sent for his father,
COL Glenn Cole, and his maternal
grandfather, COL Lloyd Kefauver. Glenn
Cole served in the 65th Inf. Regt. as a
2nd Lt. (1935-37) and Kefauver was the
65th Regimental Surgeon (1934-1936). 1

September 10, 2020
- Tampa, FL.
Carmelin Aponte-
Sepulveda who served
in Co. L in 1946 received
the Congressional Gold
Py Medal. The Medal was

.| provided by the Veterans
Club of Solivita. 1

El Pozo Productions awarded the
Borinqueneers Congressional Gold Medal to:
No photo available

Gilberto Davila-Toro (CO K)

Ignacio L. Galarza (CO L 1946)

2LT David Van Cott Radcliffe (CO G MIA 1952)
2LT Roque Sierra-Cruz (CO K)
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sEmorian...

We encourage our readers to inform us of the passing of any
Borinqueneer family member or friend. May they rest in peace!

Tito Soto-Mercado, 86, died on February 18, 2019 in San Juan,
PR. He was born on November 8, 1932. Tito served in Company
G from 1952-1953. He was a valued member of the
65th Inf. Assoc in Puerto Rico and returned with them to
Korea in 2016.

Kenneth E. Darnell, 88, died on March 17, 2019 in
Shreveport, Louisiana. He was born on July 22, 1930 in
Sarepta, LA. He served as 2nd Lieutenant in Company
L from 1951-52 where he earned a Bronze Star for
Meritorious Service. Later, he worked for 28 years as

a chemical engineer. Ken said “ The time | was with

the 65th was the most dramatic experience of my life.”

EGLLE,’ZC[O a...

Le pedimos a nuestros lectores a que nos informen sobre el fallecimiento
de cualquier familiar que sea un Borinqueneer. jQue descansen en paz!

Tito Soto-Mercado, 86, muri6 el 18 de febrero de 2019 en San Juan,
PR. Naci6 el 8 de noviembre de 1932. Tito sirvié en la Compafiia

G desde 1952-1953. Fue un miembro valioso de la Asoc. del 65 en
Puerto Rico y regresd con ellos a Corea en 2016.

Kenneth E. Darnell, 88, muri6 el 17 de marzo de 2019
en Shreveport, Louisiana. Nacio el 22 de julio de 1930 en
Sarepta, LA. Sirvio como 2% Teniente en la Compaiiia L
de 1951 a 1952, donde recibio la Estrella de Bronce por
= Servicio Meritorio soportando temperaturas bajo cero y
&5 raciones limitadas. Después, trabajo por 28 afios como

SR B RIS, ingeniero quimico. Ken decia: “El tiempo que estuve con el

8 65 fue la experiencia mas dramatica de mi vida”. Anunciado
en Legacy.com

Posted at Legacy.com

Pedro L. Vega-Gaston, 94, died in Coamo, PR on July
7,2019. He was born on July 6, 1925. Luis served in
Headquarters Company 1st Battalion from 1951-52.

He was a retired civil engineer. See photo on Page 7.
Posted at FindAGrave.com.

Miguel A. Calderén-Ramos, 92, was born in Fajardo,
PR on July 19, 1927. He served in Company D from
1950-1953. Sadly, Miguel contracted coronavirus and
passed away on April 6, 2020. See his photo on Page 7.
Reported by Héctor Diaz.

J ,|~,Pedro L. Vega-Gaston, 94, fallecié en Coamo, PR el 7 de julio

de 2019. Nacio el 6 de julio de 1925. Luis sirvid en el 1¢"
Batallon de los Cuarteles Generales de 1951 a 1952.
Se jubilé como ingeniero civil. Vea foto en la pagina 7.

s Anunciado en FindAGrave.com.

% Miguel A. Calderén-Ramos, 92, nacié en Fajardo, PR el
19 de julio de 1927. Sirvié en la Compafiia D de 1950-1953.
Lamentablemente, Miguel contrajo coronavirus y fallecio el
6 de abril de 2020 en Carmel, NY. Vea foto en la pagina 7.
Reportado por Héctor Diaz.

William Feliciano-Ruiz, Esq., 96, was born in Lajas,

[ Pedro L Vega-Gaston | William Feliciano-Ruiz, Esq., 96, naci¢ en Lajas, PR el

PR on May 12, 1923. He passed away on October 15,

2019 in Ponce, PR. William served in the Cannon Company from
1941-1947 during World War Il where he received a Bronze Star.
After the war, he worked as a lawyer. Reported by the Lions Club of
Ponce.

José Velazquez-Madera, 88, was born on April 30, 1931 in Playa
Ponce, PR. He served in the Heavy Tank Company from 1951-
1952. He died on March 27, 2020 in Bronx, NY. Reported by his
daughter Graciela.

COL Harry H. Clark (Ret.), 91, died on April 29, 2020 in Altoona,
PA. He was born on September, 26, 1928 in Reedsville,
WV. Harry served in the Medical Company from 1952-
1953. He rose up the ranks from Master Sergeant then
was commissioned in 1951 to 2nd Lieutenant. During
Vietnam War, served with 1st Inf Div, Medical Dept. from
1967-1968 serving for 1 year. He got his GED; then a
Bachelor’s, a Master’s in microbiology and a Ph. D. in
biology. Reported by Héctor Diaz.

Américo Sanchez-Ortiz, was born on September 22,
1918 in Ciales, PR. He passed away in New City, NY

12 de mayo de 1923. Falleci6 el 15 de octubre de 2019

en Ponce, PR. William sirvié en la Compafiia de Cafiones de 1941
hasta 1947 durante la 2 Guerra Mundial, donde recibi¢ la Estrella de
Bronce. Después de la guerra, trabaj6 de abogado. Reportado por el
Club de Leones de Ponce.

José Velazquez-Madera, 88, nacio el 30 de abril de 1931 en Playa
Ponce, PR. Sirvi6 en la Compafiia de Tanques Pesados de 1951 a
1952. Murié el 27 de marzo de 2020 en Bronx, NY. Reportado por su
hija Graciela.
COL Harry H. Clark (Ret.), 91, murié el 29 de abril de 2020 en
- Altoona, PA. Naci6 el 26 de septiembre de 1928 en

i Reedsville, WV. Harry sirvié en la Compafiia Médica de 1952
N & 4 a1953. Ascendio en las filas desde Sargento Maestre hasta
- = 2% Teniente. En la Guerra de Vietnam, sirvi6 en el Depto.
Médico de la 1% Divisién de Inf, de 1967 a 1968. Harry se
licencié del Ejército después de 35 afios con el rango de
coronel. Obtuvo su GED; luego un bachillerato, una maestria
en microbiologia y un doctorado en biologia. Reportado por
Héctor Diaz.

Américo Sanchez-Ortiz, naci6 el 22 de septiembre de 1918

COL Harry H. Clark (Ret.) | en Ciales, PR. Fallecio en New City, NY el 14 de junio de

on June 14, 2020 at the age of 101. Americo served in
Company A during World War Il. He was always proud to have been
a Borinqueneer. Submitted by his daughter Irma.

SSG Luis A. Sepulveda-Ortiz (Ret.),93, was born on December
15, 1926 in Adjuntas, PR. He passed away on August 21, 2020 in
Seaside, California. Luis served in Company D (Heavy Weapons)
from 1950-1951. He joined in 1944 and was part of the Inchon
landing mission to rescue the Marines. He retired from the Army
after 26 years with the rank of Staff Sergeant. Submitted by his son
Jesus.

continued on page 8

2020 a la edad de 101. Américo sirvio en la Co. A durante

la 2% Guerra Mundial. Siempre se sinti6 orgulloso de haber sido
Borinqueneer. Reportado por su hija Irma.

Sgto. de Personal Luis A. Sepiilveda-Ortiz (Ret.),93, naci6 el 15 de
diciembre de 1926 en Adjuntas, PR. Fallecio el 21 de agosto de 2020
en Seaside, CA. Luis sirvio en la Co. D (Armas Pesadas) de 1950 a
1951. Se unié en 1944 y fue parte de la misién de desembarco de
Inchon para rescatar a los infantes de marina. Se licenci6 del Ejército
después de 26 afios con el rango de Sgto. de Personal. Reportado por
su hijo Jests.

continuado en la pagina 8
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COL Otis R. Cole (Ret)

65th Regimental Commander Inf. Platoon Leader (2 LT) 1935-37 Regimental Surgeon 1934-1936
SM Served 36 yrs.
Deceased 1976

7/7/1934-5/20/1936
Deceased 1948

Pedro L. Vega-Gaston

HQ CO 1 BN 1951-1952

Born in Ponce, PR
Deceased 2019

Aristides Tollinchin-Oliver
Co. G 1952
Born in Adjuntas, PR
Purple Heart
Deceased 2020

2LT oqué Sierra-Cruz
Co. K 1950-1951
Born in Manati, PR

Miguel A. Calderon-Ramos

-Alcides Rivera-Vélez

Heriﬁe?tb de Jesus-Toro

S

u[n

BORINQUENEER PHOTOS

COL Lloyd A. Kefauver (Ret.) 2LT David Van Cott Radcliffe MAJ Edward A. Konek (Ret )
Co. G 1951-1952 Co. K 1950-1951
Born in Knoxville, TN 2 Silver Stars, Bronze Star

Served 20 yrs.
MIA 2/6/1952, Purple Heart Deceased 2007

J\
COL Glenn CoIe (Ret )

A 1935, Served 30 yrs.
Deceased 1988

Miguel A. Orengc;?Santilago Héctor Rivera-Rodriguez  Santos Huertas-Vazquez

Co. D 1950-1953 Co. L 1952-1953 Co. L 1953 Co. D 1951
Born in Fajardo, PR Born in Yauco, PR Born in Gurabo, PR Born in Ciales, PR
Deceased 2020 Deceased 2010 Deceased 2018 Deceased 2019

s

Américo Sanchez-Ortiz

Gonzilo Tapia-Fali  SGT Juan G. Acevedo (Ret.

HQ & HQ Co. 1950-51 Co. 1 1951-52 WWII & Co. F 1952 Co. A WWII
Born in Jayuya, PR Born in Carolina, PR Servd 21 yrs. Born in Ciales, PR
Deceased 2015 Deceased 2019 Deceased 2019 Deceased 2020 at 102 yrs old

Francisco Crespo
Co. D 1960-1961
Born in Arecibo, PR

José N. Gonzalez-Nieves
Co. H (Heavy Weapons) 1951-53
Born in San Juan, PR

Pablo Reyes-Rivera
Co. | 1950-1951
Born in Cidra, PR

Co. B 1950-1951
Born in Pefiuelas, PR
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continued from page 6

Juan Figueroa-Nazario, 91, was born on July 29, 1928
in Ciales, PR. He passed away in Ciales on August

20, 2020. Juan served in the Medical Company from
1950-51. “Papi was an avid fisherman, farmer, baker,
humanitarian, orator, cantor, animal lover, a man of the
land and Cialefio. More than anything he was a decent
and kind human being. The poverty he experienced
growing up in la Calle Morovis made him generous

to a fault. He lived very proud of his military service.”
Submitted by his son Juan.

i

Juan sirvid en

Calle Morovis

Juan.

Juan Figueroa-Nazario, 91, nacié el 29 de julio de1928
en Ciales, PR.

un avido pescador, campesino, panadero, humanitario,
orador, sochantre, amante de los animales, un hombre
de la tierra y Cialefio. Mas que nada, fue un ser humano
decente y amable. La pobreza que sufrio creciendo en la

Juan Figueroa-Nazario | MUy orgulloso de su servicio militar.” Reportado por su hijo

continuado de la pagina 6

Fallecio en Ciales el 20 de agosto de 2020.
la Compaiiia Médica de 1950-51. “Papi fue

lo hizo extremadamente generoso. Vivia

NEW 2020 ISSUE!
BORINQUENEERS PHOTO DIRECTORY

Our new 2020 publication contains

300 new photos! It is a directory of
Borinqueneer photographs sent to us

by veterans and their families over the
years and includes photographs obtained
from public sources as well. Organized
in alphabetical order, the book has more
than 1,250 black and white photographs
of 65th Infantry soldiers and officers
listing their company and dates served,
and major medals earned. The book
also features appendices such as a
Regimental Commander photo roster,
65th Infantry statistics, and lists by name
of 65th Infantry casualties and medals
earned. Itis an essential reference
book for those veterans who do not own
computers and cannot access our online
Galllery of photos. Or for anyone with an
interest in the 65th Infantry Regiment!
Quantities are limited so order your copy
today!

Price: $22.00, 154 pages, 8 1/2” x 11”.

Precio: $22.00, 154

NUEVA EDICION DE 2020!
EL DIRECTORIO DE FOTOS BORINQUENEERS

iNuestra nueva publicacién del 2020
contiene 300 fotos nuevas! Es un directorio
de fotografias Borinqueneers que nos han
enviado los veteranos y sus familias a través
de los afios y también incluye fotografias
obtenidas de fuentes publicas. Organizado
en orden alfabético, el libro contiene mas

de 1,250 fotografias en blanco y negro de
soldados y oficiales que sirvieron en el 65 de
Infanteria anotando la compafiia y fechas de
servicio, y las medallas principales recibidas.
El libro también contiene apéndices tal como
fotos de los comandantes regimientales,
estadisticas del 65 de Infanteria y listas por
nombre de las bajas y medallas recibidas
del 65. Es un libro de referencia esencial
para aquellos veteranos que no poseen
computadoras y no pueden acceder

nuestra galeria de fotos en el internet. O
para cualquier persona con interés en el
Regimiento 65 de Infanteria! Existencias
son limitadas asi que ordene su copia hoy!
paginas, 8 1/2” x 11”.
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